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Gledalisce
Teatro

GLEDALISCE ZA OTROKEAL FARo
TEATRO PER BAMBINI

Gledalis¢e Koper -
Teatro Capodistria

3 ledalis¢e ima v Kopru Ze dol-
go tradicijo. Sega v 15. stole-
tje, zgodovinski viri navajajo,

da je bilo tu gledalisce ze v ¢asu Beneske
republike, najprej v starem mestnem
jedru, ob Carpaccievi hisi za Taverno
(Teatro Vecchio), nato v Grisonovi hisi
na takratnem Belvederju (zdaj Verdijeva
ulica).

Viri navajajo, da je leta 1878 delovala
Citalnica, ki je omogocila nastanek in

Do leta 2008 so gledalisko dvorano sestavljali
parter, loze in balkoni

razvoj igralske druzine. Leta 1907 je
nekaj izobrazencev ustanovilo Dramski
skup Istra.

Leta 1951 sta bili v Kopru ustanovljeni
dve polpoklicni gledalis¢i - Slovensko
ljudsko gledalisce in Teatro del Popolo
Capodistria. Delovali sta le tri leta in
nato morali zapreti vrata.

Leta 1954 Koper prvic¢ dobi sloven-
sko poklicno gledalisce — Gledalisce
Slovenskega primorja Koper. Tudi to
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Foto: Jaka Varmuz

Od leta 2009 ima gledaliska dvorana
nov izgled

gledalisce je Zivelo samo tri leta. Zadnjo
predstavo so odigrali oktobra 1957.
Gledalis¢e Koper - Teatro Capo-
distria, kot ga poznamo danes, je zacelo
delovati 1. januarja 2001. Po 44 letih je
Koper spet dobil poklicno gledalisce.

(www.gledalisce-koper.si)

Teatro Vecchio

Feniks prevec, 1965

Poklicno gledalisce od leta 2001
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Kako bi razlozil/-a pomen besedne Gledalisce skrbi tudi za to, da obcinstvu ponudi raznovrstna besedila, ki se
zveze? dotikajo nasih Zivljenj. V svoj repertoar umesc¢a besedila za otroke in mlade,

 polpoklicno gledalisce? ki vam, mlademu ob¢instvu, pripovedujejo najrazli¢nejse otroske in najstniske
» poklicno gledalisc¢e? zgodbe, v katerih se lahko prepoznate, iz katerih lahko ¢rpate navdih ali iScete
odgovore na vprasanja, ki jih ne morete postaviti ne starsem in ne prijateljem.

Ali je tudi v gledalis¢u mogoce naijti kaj

trajnega, tako kot na primer v muzeju? v . - . e B Gledalitka ola
Obkrozi prave odgovore A e y o Gledalis¢a Koper

/ KOSTUME /
/ / DRAMSKE
DIALOGE / /

Foto; Jaka VarmuZ

Kaj ostane, ko se po koncani
gledaliski predstavi spusti zastor?
Imeti poklicno gledali¢e v svojem
mestu je iziemno dragoceno. Gledalis¢e
namrec z gledaliskimi predstavami in Butalci
pedagoskim programom skrbi za jezik,

za Sirjenje gledaliske in tudi drugih

umetnosti, ki so sestavni del skoraj vseh

gledalidkih predstav. Nastej, katerih?

Foto: Jaka Varmu?
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Gledalisce je okno v svet. Samo sedimo v gledaliski dvorani,
ni se nam treba premakniti nikamor, z dogajanjem na odru
lahko potujemo v preteklost, prihodnost, v kraljevske zgodbe
in zgodbe beracev; v brloge medvedov in v ukane Ostrzkovih
prevarantov. Lahko se do solz nasmejemo in jo¢emo; v grozi
nepremicni sledimo dogajanju.

Me. WILLIAM
SHAKESPEARES '
COMEDIES, b
HISTORIES, &
IF'RAGEDIES,

Ostrzek

LONDOA
Prinsedby [Bac laggard,and Ed.Blount. 1623
BTN LA

RED CROSS STRERT
LOXDON,

Ucne ure
o gledaliscu

Pedagoski program Gledaliska umetnost je hkrati

je namenjen vam, u¢encem in dijakom in je zasnovan tudi tista najbolj izmuzljiva. Kaj mislis, zakaj je najbolj
tako, da predstavi obiskovalcem predstav Se vse tiste skrite izmuzljiva?
»gledaliske prostore«. Ko se odgrne zastor in na oder posvetijo ludi, vse ozivi.
Kateri so ti skriti »gledaliski prostori«? Pod¢rtaj jih in jih Ko se zastor spusti in luci ugasnejo, vse zamre.
s svojimi besedami razloZi. Kam gredo igralci? Kam gredo dramski liki, ko se zastor

/ KOREOGRAFIJA / TONSKA KABINA / spusti? In od kod so na nas oder prisli dramski liki?
MASKIRNICA / DRAMATURSKA RAZCLEMBA / [I=3" Zapisi svoje razmisljanje in nam ga poslji.
INSPICIENT / /FUNDUS / Prisluzil/-a si bos vstopnico za ogled gledaliske predstave

KOREPETITOR po tvoji izbiri. * Samanta Kobal
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Muzejsko poletje
na fotografijah

Na poletnih pocitniskih delavnicah smo se
podali na prav posebna raziskovanja. Spoznali
smo oshovne vezilne vbode ter z iglo in nitjo
ustvarili svoje prve vezene vzorcke. V zelis¢nem
vrticku etnoloske zbirke smo odkrivali zdravilne
rastline, zac¢imbnice in diSavnice, znacilne za
nase kraje. Z igrivimi in raziskovalnimi dejav-
nostmi smo spoznavali sredozemska zeliS¢a ter
iz njih izdelali disece okraske.
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4 Pokukali smo v ¢as, ko $e ni bilo elektrike, hladilnikov in trgovin
na vsakem vogalu, ter izvedeli, kako so nekoc¢ kuhale nase »nonex.
Odkrivali smo, kaj so ljudje jedli in katere sestavine so uporabljali,
nato pa se tudi sami preizkusili v pripravi njokov.

ae
6\09 C&GR @ Posebno

r:? . \ pozornost smo

o namenili psom.

ff) / Ogledali smo si
2 sliko in predmete,

povezane s psi,

ter spoznavali, kak$no
vlogo so imeli neko¢ in kaksno
imajo danes.
Obiskali sta nas Silva in psicka Nali ter
Urska in Pictsie iz Slovenskega drustva
za terapijo s pomocjo psov Tacke
pomagacke. Predstavili so nam svoje
poslanstvo in nas popeljali v zanimiv
svet terapevtskih psov.
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POKRAJINSKI MUZE] KOPER
MUSEO REGIONALE DI CAPODISTRIA
KOPER REGIONAL MUSEUM

Spoznajmo Pokrajinski muzej Koper

redstavljaj si stavbo, polno sledi iz razli¢nih ¢asov.

Nekaj jih vidis v vitrinah, Se veliko vec jih ¢aka : - = =

v depojih. Toda muzej ni skladis¢e starih stvari. e
Je raziskovalna ekipa, varuh dediscine in pripovedovalec = '
zgodb. Si pripravljen odkriti Pokrajinski muzej Koper?

Foto: Simon Tomazi¢

Ostevilci dogodke od 1 do 4 ter jih povezi z ustrezno letnico:

Muzej se preseli v obnovljeno palaco
Belgramoni Tacco.

1 A Ustanovise odbor za Mestni muzej za zgodovino

@ Kaj je to za en muzej«
in umetnost v Kopru.

Obkrozi pravilen odgovor.

Pokrajinski muzej Koper je predvsem: Muzej dobi okrajni in nato pokrajinski status.

Muzej uradno zazivi in najprej deluje v nekdanjem
samostanu svete Klare.

A 1910
B 191
C po prvi svetovni vojni
€ po drugi svetovni vojni

A hisa, v kateri so na ogled predmeti iz Kopra.

B ustanova, ki zbira, hrani, raziskuje in predstavlja
kulturno dedis¢ino SirSega prostora.

C galerija, namenjena slikam.
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€© Predmet potrka na vrata

Na podstresju odkrijejo star predmet,
o katerem ni nobenih podatkov.

Kaj se zgodi, preden pride v vitrino?
Obkrozi najboljsi nacrt:

A Ocistimo ga po obcutku in
ga razstavimo.

B ZapiSemo, od kod prihaja, ga
pregledamo in razis¢emo, po potrebi
konserviramo ter varno shranimo.

C Fotografiramo ga in zavrzemo,
saj fotografija zadosca.

Foto: Simon Tomazi¢

@ Sledi vodijo po muzeju. Katera zbirka je to?
Povezi namig z zbirko.

2 Kipi, slike, plemiski grbi

1 Posode in napisi v kamnu ! »
in oprema pala¢

iz ¢asa od prazgodovine
do Rimljanov
4 Oblacila, orodje

in posode iz vsakdanjega

3 Glasbila in predmeti,
zivljenja v preteklosti

povezani z glasbeno
dedisc¢ino prostora

A zbirka glasbil B etnoloska zbirka

€ arheoloska zbirka

o

C umetnostnozgodovinska zbirka

Foto: Simon Tomaze
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MUZEISKI ZAKLADI

Napovednik dogodkov

Cetrtek, 8. oktober 2026, od 17.00 do 18.00
Druzinska delavnica:

Odkrijmo Santorijev svet v druzbi
Tack pomagack
Pred vec kot 400 leti se je v Kopru rodil zdravnik
Santorio Santorio, ki je Zelel telo razumeti tudi s
pomocjo meritev. Na druzinski delavnici bomo
stopili v ¢evlje radovednih raziskovalcev, opazovali
spremembe in odkrivali, kaj nam lahko povedo
merilne naprave. Pri tem pa nas bodo spremljali
terapevtski psi Tack pomagack.
Prijave: Tjasa Miklavcic,
tjasa.miklavcic@pokrajinskimuzejkoper.si.

DEDISCINA V VRTINCU SPREMEMB
PRILOZNOSTI IN IZZIVI ]

36. DNEVI EVROPSKE KULTURNE DEDISCINE in

14. TEDEN KULTURNE DEDISCINE 26. 9.-10.10. 2026

i

Sobota, 10. oktober 2026, od 10.00 do 12.00
Druzinska delavnica:

S Tackami pomagackami po sledeh
svetega Nazarija

Na muzejski ustvarjalni delavnici nas bodo tera-
pevtski kuzki Tack pomagack popeljal skozi zgod-
be Kopra, kjer bomo spoznali sv. Nazarija in raz-
iskovali mestne simbole. Z igro bomo povezovali
preteklost z danasnjo skupnostjo ter ustvarili
svojo druzinsko podobo z dobro mislijo za sreco
in navdih.

Prijave: Tjasa Miklavcic,
tjasa.miklavcic@pokrajinskimuzejkoper.si.



La Comunita
Nazionale Italiana
in Slovenia:

uha comunita,
tante istituzioni

Foto: CHAT GPT

Sapevi che in Slovenia ci sono persone
la cui lingua madre é l'italiano?

# e guardiamo la carta geografica, nella parte occidentale
della Slovenia troviamo quattro citta che conosciamo
bene: Ancarano, Capodistria, Isola e Pirano. Qui, insieme

allo sloveno, l'italiano & lingua ufficiale. E il territorio dove vive
la Comunita Nazionale Italiana.

Una lingua, una storia, una cultura

La Comunita Nazionale Italiana, spesso chiamata semplicemente
CNI, & formata dalle persone che si riconoscono nella lingua

e nella cultura italiane e vivono sul territorio. La Slovenia ne
riconosce i diritti particolari e sostiene la possibilita di conservare
e sviluppare la lingua, la cultura e I'identita della comunita.

Lo sapevi?

In Slovenia esistono scuole dell’infanzia, scuole elementari
e scuole medie superiori con lingua d’'insegnamento italia-
na. Gli alunni studiano anche lo sloveno: conoscere entrambe
le lingue permette di vivere pienamente in un territorio dove
italiano e sloveno convivono ogni giorno.

Dove ci si incontra?
Una parte importante della vita della CNI si svolge nelle
Comunita degli Italiani (Cl). Sono associazioni e luoghi di

incontro dove bambini, ragazzi e adulti possono partecipare

a tante attivita: teatro, musica, arte, sport, storia, fotografia e
molto altro. Qui si organizzano anche spettacoli, mostre e
incontri. Sono questi luoghi dove ci si incontra e dove la lingua
italiana ed il dialetto istroveneto possono essere utilizzati,
imparati e trasmessi.

Tra le istituzioni culturali della CNI c’'e anche il Centro Italiano
“Carlo Combi”, che si occupa di storia, cultura e patrimonio
della comunita italiana. Il Centro pubblica libri, organizza
mostre, incontri e attivita per far conoscere la storia e la cultura
del territorio, soprattutto alle nuove generazioni.

E chi rappresenta la comunita?

La CNI ha anche proprie istituzioni. Tra le piu importanti

ricordiamo:

- le Comunita Autogestite della Nazionalita Italiana (CAN),
organismi pubblici che rappresentano la CNI nei Comuni
dove essa vive. Si occupano, per esempio, della tutela della
lingua, della cultura italiane e del patrimonio storico-archi-
tettonico, collaborano con le amministrazioni locali (comuni)
e sostengono iniziative rivolte alla comunita;

—aun livello pitt ampio opera I'Unione Italiana, che rappre-
senta la CNI in Slovenia e Croazia e promuove numerose
attivita nei campi della cultura, dell’istruzione, dell’informa-
zione e della collaborazione tra le diverse realta della
comunita.



E anche l'informazione parla

italiano!

La CNI ha anche i suoi mezzi di

informazione, che aiutano a cono-

scere cid che accade nella comunita

e nel territorio.

Radio Capodistria - la radio in lingua
italiana di RTV Slovenia, con noti-
ziari, programmi culturali, musicali,
sportivi e dedicati alla vita della
comunita.

TV Koper-Capodistria - |a televisione
che trasmette programmi in lingua
italiana, tra cui informazione, cul-
tura, documentari, ecc.

La Voce del Popolo - quotidiano in
lingua italiana pubblicato a Fiume
dalla Casa editrice EDIT, che rap-
presenta un importante punto
di riferimento per I'informazione
della CNI in Slovenia e Croazia.

Arcobaleno - mensile dell'EDIT
dedicato ai ragazzi.

Una comunita che guarda
al futuro
La CNI non é soltanto una storia da
raccontare o un patrimonio da con-
servare. E una comunita viva, fatta di
persone, scuole, famiglie, associazioni
e istituzioni, dove le tradizioni vengo-
no mantenute, ma anche trasformate
e arricchite dalle nuove generazioni
e la lingua italiana “vive” perché qual-
cuno la parla, la conosce, la condivide
e la trasmette agli altri.

E quel “qualcuno”, domani, se vuoi
puoi esserlo anche tu!

Sei pronto per un piccolo viaggio
alla scoperta della Comunita
Nazionale Italiana?

Prendi una matita e completa le cinque
tappe.

TAPPA 1 - Dove siamo?
Quali sono le quattro citta dove l'italiano
e lingua ufficiale insieme allo sloveno?

| Lubiana - Celje — Maribor -
Murska Sobota

| Ancarano - Capodistria -
Isola - Pirano

| Nova Gorica - Postumia -
Kranj — Velenje

TAPPA 2 - A scuola!

Immagina di entrare in una scuola della
CNI. Gli alunni delle scuole con lingua
d’insegnamento italiana studiano anche
lo sloveno.

["] VERO [7] FALSO

Una parola italiana che mi piace:

---------------------------------------------------

TAPPA 3 - La comunita

si incontra

Dove possono incontrarsi bambini,
ragazzi e adulti per fare teatro, musica,
sport, mostre e altre attivita?
Completa la frase:

degli Italiani sono importanti luoghi
di incontro e di vita della comunita.

TAPPA 4 - | mass media?

Sai riconoscere i mezzi di informazione
della CNI? Collega ogni nome alla descri-
Zione corretta:

A. Radio Capodistria

B. TV Koper-Capodistria
C. La Voce del Popolo
D. Arcobaleno

1. E un mensile pensato soprattutto per
i ragazzi.

2. E una radio che trasmette programmi
in lingua italiana.

3. E una televisione che propone pro-
grammi in lingua italiana.

4. E un quotidiano in lingua italiana.

TAPPA 5 - Parola segreta
Hai completato quasi tutto il viaggio!
Leggi gli indizi e scopri chi sono

Ho una lingua che mi unisce,

una storia da raccontare,

tante tradizioni da custodire

e tanti giovani con cui continuare.
Vivo tra due lingue,

ho scuole, associazioni e istituzioni,
e guardo al futuro con nuove
generazioni.

CRiSONO? ....cc.vvuiieeiiniieineennninnnennnns

% Roberta Vincoletto,
Centro Italiano “Carlo Combi”
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Osrednja knji
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OSREDNIJA BIBLIOTECA
KNJIZNICA CENTRALE
sreiha M/{M/M sreiho vilhar
K O P E°R CAPODISTRIA

Ali ves, kam lahko odides na
tisoce razli¢nih potovanj, ne da
bi potreboval kovcek, avto ali
letalsko vozovnico? V Osrednjo
knjiznico Srecka Vilharja Koper!

njiznica je prav poseben kraj v

Kopru, kjer na policah Zivijo knjige

z zgodbami o pogumnih junakih,
Carobnih svetovih, skrivnostih, Zivalih, na-
ravi, vesolju in Se marsicem. Ko odpres
knjigo, se lahko zgodi ne-
kaj posebnega - v tre-

Oddelek za mlade bralce
in sedez Knjiznice Koper v palaci Brutti

ku se znajdes v drugem ¢asu, drugem kra-
ju ali celo v svetu, kjer je mogoce prav vse.

Knjiznica v palaci Osrednja knjiznica
Srec¢ka Vilharja Koper ima svoj dom v eni
najlepsih zgodovinskih stavb v Kopru -
palaci Brutti na naslovu Trg Brolo 1. Palaca
Brutti je dobila ime po plemiski druzini
Brutti, ki je bila neko¢ pomembna koprska
druzina. Zgrajena je bila v 18. stoletju in 3e
danes s svojo lepo arhitekturo spominja
na case, ko so po koprskih ulicah hodili

plemici, trgovci in u¢enjaki. Predstavljaj si,
koliko ljudi je stoletja stopalo skozi vrata
te palace in koliko zgodb bi nam lahko
povedali njeni zidovi, ¢e bi znali govoriti!
Danes pa v palaci domujejo knjige, znanje
in radovedni obiskovalci. Tako je palaca
Brutti postala prav poseben dom knjiznice
— dom, v katerem se sreCujeta preteklost
in sedanjost.

Knjiznica, ki potuje Morda misli,

da moras za obisk knjiznice vedno priti v
Koper. Pa ni Cisto tako! Osrednja knjiznica
Srecka Vilharja Koper je razdeljena na vec
enot, zato lahko knjige in knjizni¢ne dejav-
nosti najdemo na razli¢nih koncih.

Oddelek za mlade bralce To je pro-
stor, kjer se bodo dobro pocutili otroci in
mladi. Tukaj te ¢akajo slikanice, pravljice,

Ali ves, zakaj se knjiznica imenuje
po Srecku Vilharju?

Srecko Vilhar je bil pomemben Kopr-
¢an, ki je s svojim delom veliko prispe-
val h kulturnemu in zgodovinskemu
Zivljenju Kopra. Njegovo ime danes

nosi knjiznica, ki skrbi, da znanje, knjige
in zgodbe ostajajo dostopni tudi novim
generacijam bralcev. Tako se zgodbe
nadaljujejo - iz knjige v knjigo in iz
generacije v generacijo.

pustolovske zgodbe, stripi, mladinski ro-
mani, pouc¢ne knjige in $e marsikaj.

Ce ne ve3, katero knjigo izbrati, lahko
za nasvet vprasas knjiznicarko ali knjizni-
carja. Morda ti priporocijo zgodbo, ki je
sam ne bi nikoli opazil!

znica Srecka Vilharja Koper - hisa, polna zgodb

Oddelek za odrasle Tukaj najdejo
svoje knjige odrasli bralci. Police so polne
romanov, kriminalk, zgodovinskih knjig,
priro¢nikov, poezije in Stevilnih drugih
zanimivih del.

Oddelek Markovec in Semedela
KnjiZnica ima svoje prostore tudi v raz-
licnih koprskih naseljih, tako da je blizje
prebivalcem. Na Markovcu in v Semedeli
si obiskovalci prav tako lahko izposodijo
knjige ter obis¢ejo knjizni¢ne dogodke.

Potujoca knjiznica Kaj pa, e knjizni-
ca pride k tebi?

Prav to pocne Potujoca knjiznica! Knjige
se odpravijo na pot in obiscejo kraje, kjer

Potujoca knjiznica.

knjiZznica ni tako blizu. Potujoca knjiznica
je kot prava mala knjiznica na kolesih -
oziroma na Stirih kolesih. Tako lahko knjige
potujejo do svojih bralcev.

Knjiznica Ankaran Svoje mesto v kniji-
Zni¢ni mrezi ima tudi Knjiznica Ankaran,
kjer lahko prebivalci Ankarana najdejo
prostor za branje, u¢enje, raziskovanje in
druzenje s knjigami.

Knjiznica ni samo prostor za
knjige Morda si ob besedi knjiznica
predstavljas velike police, polne knjig, in
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tisino. Toda knjiznica je veliko ve¢! V njej se
dogajajo razli¢ne zanimive stvari: srecanja,
razstave, delavnice, pripovedovanje zgodb
in dogodki, namenjeni tudi najmlajsim
obiskovalcem. Knjiznica je prostor, v ka-
terem se sreCujejo knjige, ljudje, ideje in
domisljija. In prav zato je lahko obisk knji-
Znice prava dogodivscina.

Slovarcek besed v slovenskem
in italijanskem jeziku

Slovenska beseda Italijanska beseda

RS ¢
\Fom: ﬁfk{(n oper

Delavnica Darilni atelje.

Foto: arhiv Knjiznice Koper

Pravlji¢na ura z vrtcem.
Skrivnostna pot skozi knjiznico

Pomagaj knjizniécnemu skratu najti pot
do prave knjige!

V Osredniji knjiznici Srecka Vilharja Koper
se skriva ogromno zgodb. A knjizni¢ni
Skrat je pomesal namige! Resi naloge in
odkrij, kaj vse se skriva v knjiZnici.

1. Kam vodi pot?
Preberi opise in jih poveZi s pravim
delom knjiznice.

A Oddelek za mlade bralce

B Potujoca knjiznica

C Oddelek za odrasle

D Knjiznica Ankaran

=3~ Tukaj najdejo knjige otroci in mladi.
— / Knjige se odpravijo na pot in pridejo
blize svojim bralcem. — / Tukaj lahko
knjige poiscejo tudi prebivalci Ankarana.
— I Tukaj najdejo romane, kriminalke,
priro¢nike in poezijo odrasli bralci. —

2. Knjiznica v palaéi

Dopolni povedi z besedami iz okvircka.
BRUTTI - TRG BROLO - 18. -

SRECKU VILHARJU

Osrednja knjiznica Srecka Vilharja Koper
ima svoj dom v palaci .
Palaca stoji na naslovu st.1
v Kopru. Zgrajena je bila v stoletju.
KnjiZnica je dobila ime po pomembnem
Koprcanu

3. Moja knjiga - moja pustolovséina
Predstavljaj si, da odpres knjigo in te ta
carobno odpelje nekam dalec.

Kam bi odpotoval?

"]V vesolje. [ ] Na ¢arobni grad.

"] Pod morsko gladino. [ "] V svet dino-
zavrov. [_] Na skrivnostno detektivsko
pustolovscino. [ ] V ¢arobni gozd.

Ali pa izberi Cisto svoj svet:
Odpotoval/-a bi v:

Tam bi srecal/-a:

Moja najvecja dogodivscina bi bila:

Bravo! Pravkar si opravil/-a svojo
knjizni¢no pustolovscino!

% Pripravila Tina Skrokov Coti¢

NFAYHTIA NMD3YS
“8L 01049 YL ILLNYE (2D'a 9V (L :9ANs3Y
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Pokrajinski arhiv Koper /

Archivio regionale di Capodistria

=

Poxrajinskr arua1V KoPER
ARCHIVIO REGIONALE DI CAPODISTRIA

Poxrajinskr arurv Korer
ARcHIVIO REGIONALE DI CAPODISTRIA

okrajinski arhiv Koper ima sedez
v Kopru, na Kapodistriasovem
trgu 1, v nekdanjem samo-
stanu klaris, njegova
oddaljena enota pa
je na Savudrijski 5
v Piranu.

Razvejan pisni
spomin prostora,
kjer se stikata Ja-
dransko morje in
Kras, ima globoke
korenine. Ceprav je
nastanek arhiva v Kopru
povezan z ustanovitvijo Mest-
ne knjiznice Koper, ki je poleg knjiznega
gradiva zbirala in hranila tudi arhivsko
gradivo, sega skrb za arhivsko gradivo
mnogo dlje v preteklost.

Arhiv, kot ga poznamo danes, je bil
ustanovljen 25. februarja 1956 kot
Mestni arhiv Koper, 13. oktobra 1967
pa je bil preimenovan v Pokrajinski
arhiv Koper.

Ob nasih dopolnjenih 70 letih smo
se odlocili, da bomo v slavnostnem letu
2026 uporabljali znak obletnice. Zma-
govalnega je oblikovala Nis Kozlovic,
dijakinja 1. d razreda Umetniske gimna-

zije Koper, pod mentorstvom profesorja
Mateja Kocjana in predstavlja oboke
nase stavbe.
Leta 1955 je bil ustanovljen Mestni
arhiv Piran, ki je leta 1974 postal
enota arhiva v Kopru.

V Pokrajinskem arhivu Koper
hranimo priblizno 7 kilometrov
arhivskega gradiva in se lahko

pohvalimo z nekaterimi najstarejSimi
dokumenti v slovenskem prostoru
(npr. mestni statuti, notarske in vicedo-
minske knjige).

Nase poslanstvo je ohranjati vedenje
o preteklosti za sedanje in prihodnje

rodove, uporabnikom priblizevati zna-
nje, informacije in kulturo ter jih spod-
bujati k u¢enju in raziskovanju.

Tudi arhivi sledijo ¢asu ter is¢ejo so-
dobne nacine, kako svoje delo in arhiv-
sko gradivo priblizati obiskovalcem. Ze
vrsto let arhivi niso le prostor, kjer hrani-
mo stare dokumente, temvec tudi kraji
sreCevanja z zgodbami ljudi, krajev in
dogodkov iz preteklosti. Mladim arhiv-
sko poslanstvo, delo arhivistov in pomen
ohranjanja dedis¢ine predstavljamo z
igro, ustvarjalnimi nalogami, raziskova-
njem ter uporabo sodobnih digitalnih in
generativnih orodij.

Milajsi otroci lahko arhivsko gradivo
odkrivajo ob pobarvankah, skicah in
nalogah »arhivskega detektiva, pri ka-
terih s pomocjo starih fotografij, razgled-
nic, voscilnic in zanimivih podrobnosti
spoznavajo kraje, nekdanje obicaje, vsak-
danje zivljenje ter zgodbe iz preteklosti
nasega prostora.

Starejsi ucenci, dijaki in drugi obisko-
valci pa spoznavajo, kako arhivske vire
pravilno umestimo v ¢as, jezik in okolis-
¢ine njihovega nastanka ter zakaj lahko
zapis brez SirSega konteksta razumemo
preozko ali napacno.
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Sodobna tehnologija nam pomaga gradivo priblizati na nove nacine:
dokumenti lahko zazivijo v podobi ali kratkem videu, digitalna orodja pa
olajsajo iskanje, dostopnost in razumevanje vsebin. Ob tem poudarjamo,
da mora njihovo uporabo vedno spremljati ¢lovekova kriti¢na preso-
ja. Tako arhiv postaja ziv prostor radovednosti, ustvarjalnosti in
raziskovanja, dale¢ od predstave o starih dokumentih, ki tiho

¢akajo na zaprasenih policah.

Zato smo del ustvarjalne ekipe Svetilnika in si prizadevamo
mladim kulturnim zanesenjakom priblizati svet arhivskih
zakladov, jih spodbuditi k spostovanju temeljev nase kulture
ter jim pokazati, kako te temelje s svojim
zanimanjem, raziskovanjem in ustvarjalnostjo
gradijo tudi sami. % Jan Coti¢ in Nada Cibej

o

b

Agostino Vida poslal prosnjo beneskemu senatu, . Y LY, = B

v kateri mu je ponudil svojo pomoc¢ pri urejanju 5 In C-'hr’- ﬁl NO mine Amen .
in vodenju arhiva koprskega podestata. Senat je -

proénjo sprejel in 22. januarja 1611 Agostinu Vidi Incipit Primus Liber Statutorum

dodelil doZivljenjski poloZzaj arhivarja, vendar
ga ta ni nikoli zasedel. .
[=5° Lo sapevate? Nel 1606 il nobile capo- C I V I T A'TIS I VS T I NO P OL IS
distriano Agostino Vida presento al Senato
veneziano una supplica, offrendo la propria
disponibilita a collaborare all'ordinamento e alla
gestione dell'archivio del podesta di Capodistria.
Il Senato accolse la supplica e, il 22 gennaio

1611, conferi ad Agostino Vida l'incarico a vita

di archivista. Tuttavia, egli non giunse mai

a ricoprire tale incarico. #

Quod nullus andeat blafphemare Denm, vel Santtos .
Cap. L

» Pificem onnium creaturarum Peum, d quo omne
datum optimum , & omne donum perfetum de-
fcendit,d fumma indagatione s at?uc diligentia ve-
» nerari expedit,vt famulatio,& obfequium creature
fublimitati refpondeat Creatoris : 1deoque nullus
tantz audacix,tanteque temeritatis reperiatur,qui

e . e o T s R s R




otok ____

Zavod Otok je otok
filmov za vse generacije

stro in prebivalce njenih obdin;
I Kopra, Izole, Ankarana in Pirana,

ze 23 let bogatijo sStevilne filmske
prireditve, filmi na velikem platnu in pisan
nabor filmskih dejavnosti v Solah. Vsa ta
raznolika doZivetja prinasa zavod Otok,
ki je leta 2003 nastal prav znamenom,
da v nase kraje pripelje svetovne avtorske
filme in avtorje ter jih povezuje z gledalci
vseh starosti. Nekateri programi zavoda
Otok pa filmsko vzgojo $e posebej neme-
njajo najmlajsim generacijam in uciteljem.

Naloga:
Kaj si predstavljas pod izrazom
,svetovni avtorski film’?

luzka ali P

ij, kot sO v
ris do koncnega

in scena ..

izdelka ustvarja)

umetniske vizije.

Mednarodni

filmski festival

Kino Otok - Isola Cinema
s Podmornico

Mladi selektorji iz OS Prade na Kino Otoku
v druzbi nemskega reziserja Tobiasa Wiemanna

Ena vedjih filmskih prireditev v Sloveniji

je ime dobila po Izoli, saj Ze 22 let v juniju
poteka na izolskih trgih, v parkih, v kinu in
celo v gozdi¢ku ob plazi. Od leta 2012 pri-
nasa program za druzine Podmornica na
Kino Otoku, na katerem se ob ogledu naj-
novejsih filmov za mlade gledalce razli¢nih
starostnih skupin otroci v Zivo srecujejo

z reziserji, ki na festival prihajajo iz vsega
sveta ter pripovedujejo, kako so njihovi
filmi nastajali. Otroci in mladi pa so v vlo-
gah mladih selektorjev tudi del festivalske
ekipe! Sami izbirajo filme za program festi-
vala: najprej se kot prava delovna ekipa
vec mesecev sreCujejo, gledajo
filme in se o njih kri-
ticno pogovarjajo

z mentorji, nato izbe-
rejo enega, ki ga Zelijo
prikazati v Izoli. Med
samim festivalom ga
pred platnom predsta-
vijo obcinstvu in se po-
govarjajo z reziserjem.

Kino Istra —
Cinema Istria
potuje po mestih

KINO ISTRA in Vaseh

CINEMA ISTRIA

S potujocim kinom Kino Istra obis¢emo
razli¢ne kraje in vasi, od sredis¢a Kopra

in njegovega zaledja; bili smo v Smarjah,
Kubedu, Pregari, Marezigah, Krkavcah,
Hrvatinih ... Kino pripeljemo v vse kraje,
kjer kinodvoran nimajo. Do sedaj je nasa
karavana obiskala Ze vse istrske obcine in
okoli 20 krajev! Se posebej ¢arobni trenutki
se zgodijo poleti. Za vsak dogodek na glav-
nem trgu kraja popoldne postavimo veliko
platno. Povabimo vse prebivalce od blizu in
dalec ter poskrbimo, da si lahko projekcijo
filma vsi ogledajo brezpla¢no. Ko se stemni,
zazari platno: pod zveznim nebom prikaze-
mo najbolj zanimive filme preteklega leta,
tudi slovenske, ob katerih vedno povabimo
tudi njihove avtorje, reZiserje, igralce ali
scenariste. Se posebej radi pripeljemo filme,
ki so zanimivi za vse ¢lane druzin, da si lahko
delijo filmsko dozivetje v ¢im SirSem druzZin-
skem
krogu.

Otroci gledajo dokumentarec

Decek iz cirkusa

(rezija Julia Lemke, Anna
Koch, 2025) v Smarjah

Druzinski trenutki ob
igranem filmu Dancing Queen
(rezija Aurora Gossé, 2023) v Gazonu



Naloga: Kaj si predstavljas pod izrazom
,filmska govorica’?

Kino gre v Solo, a tudi Sola v kino

o se poletje konca, je ¢as za novo

znanje, in takrat zavod Otok v so-

delovanju s Solami obiskuje istrske
Solarje. S programom Kino gre v $olo vse
Solsko leto v ¢asu pouka skupaj z ucenciin
ucitelji gledamo filme poglobljeno ter o
njih kriticno razmisljamo. Kako je videti,
ko se skupaj
poglobimo
v film? Pred
projekcijo film
na kratko
predstavimo,
da laZje osre-
dotoc¢imo
pozornost.
Nato si film
ogledamo, po
koncu pa se s filmskimi
pedagoginjami pogovarja-
mo, katere prvine filmske
govorice film uporablja pri
pripovedovanju in kako
ter kako ga je vsak od nas
dozivljal. Ceprav filme
najraje gledamo v pravih
kinodvoranah, pa nas Kino gre v $olo’ filme
pripelje tudi naravnost v $ole. Ne samo v
razrede - tudi telovadnico, jedilnico in Se
marsikateri Solski prostor,
ki smo ga za kratek
¢as spremenili v
nas kino; tako

4 Ucenci v kinodvorani
Art kina Odeon v Izoli.

w Kino je prispel v Solsko
telovadnico.

Ce Zeli$
pokukati v podrob-
nosti programoyv, lahko

da je Iahkq obisces spletno stran zavoda

film na veli- Otok na www.isolacinema.org,
kem p.Iatnu festivala Kino Otok na kinootok.org,
skupaj gle- spletno stran Kina Istra na

dalo ¢im vec kinoistra.eu, o dogodkih v 3olah
ucencev in pa preprosto posljes vprasanja na

uciteljev. meri.viler@isolacinema.org.

Kako filmi pridejo do mladih
gledalcev?
zavodu Otok majhna ekipa strokov-
njakinj vse leto snuje dogodke in
sestavlja programe. Za to delo mora
imeti programsko vizijo - razloge, zakaj
in kako Zeli filme pripeljati obcinstvu ter
katere filme izmed vec tiso¢ najnovejsih,
ki vsako leto nastanejo, naj izbere. Ko izbira
filmski program, vedno razmislja, za katere
starostne skupine otrok in mladih je kateri
od filmov film primeren, kako film uporablja
filmsko govorico in kako pripoveduje, kar
Zeli sporocati. Ekipa se povezuje tudi
z ucitelji in jim svetuje, kateri filmi so naj-
primernejsi za njihove ucence in kako jih
uporabljati pri pouku.

Tudi

ucitelji se radi

ucijo: delavnica za ucitelje

v sodelovanju z JSKD Koper.

Kje potekajo programi zavoda Otok?
Povezi kraje in imena. Ce dvomis, lahko
kliknes tudi na spletne strani programov.

Kino gre
v Solo

Kino Otok -
Isola Cinema

Kino Istra -
Cinema Istria

%k Ana Cerar in Lorena Pavli¢
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POMORSKI MUZE] - MUSEO DEL MARE
"SERGE] MASERA" PIRAN - PIRANO

Pomorski muzej -
Museo del mare
Piran - Pirano

omorski muzej preucuje in pred-

stavlja pomorsko dedis¢ino ter

pripoveduje zgodbe o pomor-
stvu, ribistvu, solinarstvu in drugih z mor-
jem povezanih dejavnostih ob slovenski
obali in po vsej Sloveniji. Med muzej-
skimi predmeti lahko vidimo stare ladij-
ske modele, zemljevide, ladjedelska
orodja, ribiske pripomocke, predmete
z ladij in 3e marsikaj zanimivega.

Vsak predmet skriva zgodbo, ki nam
pomaga odkriti zgodbe ljudi in njiho-
vega Zzivljenja ob morju.

Vabljeni, da obis¢ete eno od nasih
Sestih enot ter se z nami podate na raz-
iskovanje bogate pomorske dedis¢ine!

Solinarska obutev za hojo
po kristalizacijskem bazenu.

Pomorski muzej - Museo del mare »Sergej Masera« Piran - Pirano / www.pomorskimuzej.si 1 @

Poimenuj predmete, ki jih razstavljamo Pomagaij si z besedami:
v Pomorskem muzeju. Iz obkroZenih crk

pravilno sestaviime, ki ga nosi nekdanje  MEDUZA - RIBISKE MREZE -

skladisce soli v PortoroZu,
in zadeni nagrado!

I3 Resitev poslji

na e-mail:

veronika.bjelica@
guest.arnes.si

in prejel bos navodila
za prevzem nagrade:

BREZPLACEN
OGLED
POMORSKRGA
MUZEJA!

TARTINIJEVA VIOLINA -
BRAGOC - AMFORA - TAPERINI

——D__2Z

Mit o tej zlati poleni pravi,
da je vsakega, ki jo je pogledal
v oci, spremenila v kamen.

.B _C

Lesen tovorni in ribiski ¢oln
zdvema jamboroma
in ravnim dnom.
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Resitev: MEDUZA - M, KRMILO - O, TARTINIJEVA VIOLINA - N, AMFORA - F, BRAGOC - O, RIBISKE MREZE - R, TAPERINI - T
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Ribi¢i jih uporabljajo za lovljenje rib. L
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Nanjo je igral slavni
Giuseppe Tartini.

A—— R

Rimska posoda, v kateri
so nekoc¢ shranjevali
vino, olje ali

druge tekocine.

L —

Ko ga zavrtis,
ladja spremeni smer.

Resitev % Pripravila: Veronika Bjelica




VALOVI ZNANJA

Znanstveno-
raziskovalno sredisce
Koper

Znanstveno-raziskovalno sredisce (ZRS)
Koper je hisa, v kateri delajo znanstve-
niki. To so strokovnjaki z razli¢nih
podrodij, ki radovedno raziskujejo
naravo, druzbo ter ¢lovekova dejanja
in misli. IS¢ejo nova znanja, postavljajo
vprasanja ter iS¢ejo sveze ideje za
razvoj in boljse Zivljenje. Se posebej
radi jadramo na valovih znanja nasega
prelepega, sonc¢nega Mediterana.

Pridruzi se nam in odkrij, kaj vse
lahko raziskujes tudi ti!

Institut za druzboslovne studije

ZRS Koper

Na institutu raziskujemo, kako ljudje Zivi-
mo skupaj. Zanima nas, kaksne so nase
druzine, Sole in sluzbe, kaj radi po¢nemo
in kako se nase navade razlikujejo. Razis-
kujemo tudi Zivljenja ljudi, ki prihajajo

iz drugih drzav in kultur — njihove jezike,
obicaje, hrano in izkusnje.

Kako vse to ugotovimo? Ljudem lah-
ko postavimo vprasanja v anketah ali
intervjujih ter njihove odgovore primer-
jamo med seboj.

Institut za filozofske in religijske
Studije ZRS Koper
Filozofi si Ze od nekdaj postavljajo velika
vprasanja: Kdo smo? Zakaj obstajamo?
Ali obstaja Bog? Kako naj zivimo, da bo
svet boljsi?

Podobna vprasanja najdemo tudi
v religijah. Raziskovalci zato preucujemo,
kako so filozofija, religija in kultura po-
vezane ter kako nam lahko pomagajo
razumeti svet, v katerem Zivimo - tudi
velike izzive, kot so vojne, podnebne
spremembe, umetna inteligenca in
druzbene spremembe.

Institut za jezikoslovne Studije

ZRS Koper

Tudi jezik je znanost! Jezikoslovci razisku-
jemo, kako nastajajo glasovi in besede,
kako se jeziki spreminjajo in kako se
ljudje sporazumevamo.

Ste vedeli, da...

+ na svetu govorimo ve¢ kot 6000
jezikov?

- dojencki ze zelo zgodaj prepoznajo
jezik svojih starSev?

« nekateri jeziki nimajo glagolov?

- vsak dan izgine priblizno en jezik?

- Ker je Istra dvojezi¢na, se pri nas
srecujeta slovenscina in italijanscina.
Ali ves, da slovenscina spada med
slovanske, italijans¢ina pa med
romanske jezike?

Institut za kinezioloske raziskave
ZRS Koper
Na institutu raziskujemo, kako se gibamo
in zakaj je gibanje pomembno. Ko tece-
mo, skacemo, plezamo, kolesarimo, ple-
Semo ali se igramo, ne krepimo le misic —
gibanje pomaga tudi nasim mozganom
in dobremu pocutju.

Ker veliko ¢asa prezivimo sede, je po-
membno, da se vsak dan dovolj gibamo.

1zziv!

- Naredi 10 pocepov!

- Nato dvigni eno koleno in poskusi
20 sekund stati na eni nogi.
Zamenjaj nogo!

Bravo! Pravkar si naredil/-a nekaj

dobrega za svoje telo.

Institut za oljkarstvo ZRS Koper
Oljka ni samo okras na pici - je tudi pred-
met znanstvenega raziskovanja!
Poznamo vec kot 1.600 sort oljk, v Slo-
veniji pa je najbolj razsirjena 'Istrska belica',
Iz oljk pridobivamo olj¢no olje. Njego-
ve kakovosti ne moremo dolo¢iti samo
po barvi - prepoznamo jo tudi po vonju



in okusu. Dobro olj¢no olje lahko disi po
svezem sadju, mandljih, arti¢okah ali
pokoseni travi.

Institut za vinogradnistvo in
vinarstvo ZRS Koper

Kako iz majhne trte nastane dobro vino?
Tudi to je lahko predmet znanstvenega
raziskovanja!

Raziskovalci skupaj z vinogradniki
preucujemo trte in grozdje ter is¢emo
nacine, kako pridelati ¢im bolj zdravo
grozdje in kakovostno vino. Institut je
bil ustanovljen leta 2023, njegov cilj pa
je pomagati, da bodo istrska vina se
bolj kakovostna in prepoznavna.

Institut za vedenjsko ekonomijo
ZRS Koper

Ali ste vedeli, da je za vaso najljubso
¢okolado na trgovinski polici lahko cela
znanost?

Na institutu raziskujemo, kako ljudje
razmisljamo in sprejemamo odlocitve.
Zanima nas, zakaj se ljudje v podobnih
okolis¢inah véasih odloc¢imo razli¢no ter
kako se prilagajamo spremembam.

S svojim raziskovanjem is¢emo poti,
kako ljudem pomagati pri boljsem sode-
lovanju, odlocanju in ustvarjanju boljse
prihodnosti.

Institut za zgodovinske studije
ZRS Koper
Na institutu raziskujemo preteklost in
zZivljenje ljudi v njej. Posebej nas zanima
Primorska, kjer so se v zgodovini menja-
vale drZave, meje in oblasti.
Raziskujemo, kako so ljudje ziveli, kako
so se spopadali z izzivi in kako so skrbeli
za svoje mesto in okolje. Pri tem pogo-
sto raziskujemo dokumente v arhivih,
zemljevide, predmete in stavbe.

VALOVI ZNANJA

Kaj mislis:

- Cemu je sluzil koprski mestni stolp,
preden je postal cerkveni zvonik?

« Zakaj je v Kopru toliko kamnitih
levov?

« Kdo je delal v koprskih solinah?

« Kje so bila glavna mestna vrata?

Mediteranski institut za okoljske
Studije (MIOS) ZRS Koper

Na MIOS raziskujemo, kako lahko ljudje
in druga ziva bitja zivimo skupaj ter
skrbimo za okolje. Z opazovanjem, me-
ritvami in poskusi iS¢emo resitve za pod-
nebne spremembe, onesnazevanje in
izgubo biotske raznovrstnosti.

Tudi ti si lahko okoljski raziskovalec!

« Opazuj, katera zZiva bitja zZivijo okoli
tebe.

« Zmanijsaj koli¢ino odpadkov.

« Skrbi za naravo in Zivali.

« Razmisli, kaksen svet zeli$ v prihod-
nosti.

Pravni institut ZRS Koper
Kako lahko pravo pomaga podjetjem
poslovati odgovorno?

Podjetja morajo pri svojem delu
upostevati Stevilna pravila. Ta $¢itijo za-
poslene, ¢lovekove pravice, naravo in
okolje.

Na Pravnem institutu raziskujemo,
kako lahko pravo pomaga podjetjem,
da so uspesna, hkrati pa odgovorna do
ljudi in okolja. Odgovorno poslovanje
lahko podjetjem prinese tudi ve¢je za-
upanje in ugled. %
dr. Leilani Stajer in predstojniki intitutov
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Ali kaj od spodaj nastetega NI kulturna prireditev? @
Utemelji svojo odlocitev.

Gledalisce
Teatro

Stalna razstava v Slovenskem etnografskem

muzeju.
Pouli¢na plesna predstava.
. Prireditev odprta kuhinja. MO RO Bl EhrorsTain
ETRTEK
. { ]
P e e e TR
8 'I o Katera slovenska jed ti je najbolj vsec? CL
L * s
................................................................... o
. . . . CENTRALE
Kul Yo EaT . Kulturne ustanove so samo tiste, ki se ukvarjajo Cropistiia
ultura - zelo siro pojem. s kulturo? Utemelji. &
H H 7 0KRAJINSKI ARHIV KoPE;
KaJ vse ku Itu ra Je O Da' Ne' ArcHivio :u‘-:)cl];h'{u.}? DI éwgbljsomlz
................................................................... ook
Kaj je zate kultura? Poleg kulturnih prireditevimamo tudi kulturne —
rastline. Ali so to rastline, ki se kulturno vedejo? M
------------------------------------------------------------------- POMORSKI ML.J7EJ T}k{‘\\ll.\()llzllié{g(’;lu.
Da. Ne. 'SERGE] MASERA”
Katere kulturne rastline so pomembne za G zrs
slovensko tradicijo? Oznaci prave. -
................................................................... . . . ¥ g
Kisla repa pSenica oljka _
................................................................... sladki krompir vinska trta brokoli R o
jablana hmelj paradiznik
Kateri slovenski kulturni simbol poznas? CONGNEDTAIRANG  Qldine Ankeran
................................................................................................................................. Svetilnik / Kuhumi ObfaSmed mhde
. . . . 2 zaneserjj;akelLetm’kxx,vétev‘\'\ka 1‘/ lzdajajo:
Katere vrste kulture poznas? Nastej vsaj tri. Ali so druzbena omrezZja tudi kultura: el aper s et e,
. Bonin; Comunita Autogestita Costiera della
Da' Ne' Samo Ob pEtkIh Nazionalita \taHanaud\'Capod\sma,‘za\zdajatelja
................................................................... S
. oy 0 Vilharja Koper, za izdajatelja Luana Malec;
................................................................... Ali meni3, da kultura vpliva na to, kdo smo? Pl Kope, 3 el ma, ca
(ibej; Otok, zavod za razvoj kulture in druzbe,
A aizdajatelja Lorena Pavlic; Pomorski muzej —
................................................................... Da. Ne. Ja, no, kaj pa vem. Wseo e mte Sege e Pon-Pron,
zaizdajateljav. d. dir. Uro$ Hribar; Znanstveno-
v . v . v . oo raziskovalno sredisce Koper, za izdajatelja prof.
................................................................... Prakti¢na naloga: imas 10 minut casa in prosijo te, dr. Rad; Plﬁot/Uredmik\odbor:SaJmama Kobal
ov o 0.0 o 2 (urednica /Gajbla/; info@gledalisce-koper.si),
da naredis nekaj kulturnega. Kaj bi naredil/-a: Tiasa MiklavEi (asa.mikiavcic@pokrajincki-
................................................................... maeopers), Rabera Vicaleto (nfo@cento

combi.eu), Tina Skrokov (tina.skrokov@knjiznica-
kopersi), Nada Cibej (nada.cibej@arhiv-koper.si),
Lorena Pavlic (lorena.pavlic@isolacinema.org),
Veronika Bjelica (veronika.bjelica@quest.arnes.si),
Alenka Obid (alenka.obid@zrs-kp.si) / Lektorica
slovenskega jezika Alenka Juvan / Oblikovanje
Darja Vuga / Tisk Tiskarna Vek Koper / Naklada
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